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Блок 1.Дисциплины (модули)

Базовая часть

Б1.Б.01 Иностранный язык 36 45 16 576 576 276 276 24 5 180 78 6 84 12 4 144 68 4 72 3 108 50 4 54 4 144 60 6 66 12 15

Б1.Б.02 История 2 3 108 108 52 44 12 3 108 18 30 4 44 12 62

Б1.Б.03 Философия 2 3 108 108 52 56 3 108 18 30 4 56 27

Б1.Б.04 Физическая культура и спорт 1 2 72 72 26 46 2 72 4 20 2 46 21

Б1.Б.05 Безопасность жизнедеятельности 1 3 108 108 52 44 12 3 108 18 30 4 44 12 98

Б1.Б.06 Русский язык и культура речи 1 3 108 108 52 44 12 3 108 18 30 4 44 12 23

Б1.Б.07 Информационные технологии в лингвистике 2 3 108 108 52 56 3 108 18 14 16 4 56 20

Б1.Б.08 Основы языкознания 2 3 108 108 52 44 12 3 108 18 30 4 44 12 11

Б1.Б.09 Правоведение 2 3 108 108 52 56 3 108 18 30 4 56 66

Б1.Б.10 Социология 2 3 108 108 52 56 3 108 18 30 4 56 97

Б1.Б.11 Общепрофессиональный модуль
12233

456
1235

12334
46

81 2916 2916 1406 1414 96 13 468 202 16 238 12 18 648 10 282 22 310 24 17 612 26 240 24 298 24 16 576 16 248 16 284 12 7 252 112 12 116 12 10 360 170 10 168 12

Б1.Б.11.01
Практика устной и письменной речи (английский
язык)

12345 6 43 1548 1548 744 744 60 7 252 102 8 130 12 8 288 132 8 136 12 7 252 114 8 118 12 9 324 150 8 154 12 5 180 80 8 80 12 7 252 120 6 126 11

Б1.Б.11.02 Практическая фонетика 2 1 3 9 324 324 156 156 12 3 108 50 4 54 4 144 62 4 66 12 2 72 32 4 36 11

Б1.Б.11.03 Практическая грамматика 6 35 124 19 684 684 342 330 12 3 108 50 4 54 4 144 68 4 72 3 108 50 4 54 4 144 68 4 72 2 72 32 4 36 3 108 50 4 42 12 11

Б1.Б.11.04 Теория перевода 3 4 6 216 216 98 106 12 3 108 16 28 4 48 12 3 108 16 30 4 58 20

Б1.Б.11.05 Информационные технологии в переводе 3 2 72 72 30 42 2 72 10 16 4 42 20

Б1.Б.11.06 Введение в специальность 2 2 72 72 36 36 2 72 10 20 6 36 20

123 4428 4428 2124 2136 168 21 756 40 282 26 372 36 36 1296 118 14 448 46 622 48 22 792 26 318 30 382 36 20 720 16 316 20 356 12 10 360 162 16 170 12 14 504 230 16 234 24

Вариативная часть

Б1.В.01 Теоретические основы исследования языка 46 3 46 13 468 468 208 236 24 2 72 12 22 4 34 5 180 28 44 6 90 12 6 216 32 52 8 112 12

Б1.В.01.01 История языка 4 2 72 72 32 40 2 72 12 18 2 40 11

Б1.В.01.02 Теоретическая грамматика 6 3 108 108 46 50 12 3 108 16 26 4 50 12 12

Б1.В.01.03 Лексикология 4 3 5 180 180 84 84 12 2 72 12 22 4 34 3 108 16 26 4 50 12 11

Б1.В.01.04 Стилистика 6 3 108 108 46 62 3 108 16 26 4 62 12

Б1.В.02 Древние языки и культуры 1 3 108 108 48 48 12 3 108 16 30 2 48 12 17

Б1.В.03 Теория межкультурной коммуникации 4 3 108 108 46 50 12 3 108 14 28 4 50 12 20

Б1.В.04
Практикум по культуре речевого общения
(английский язык)

78 12 432 432 204 204 24 5 180 78 6 84 12 7 252 112 8 120 12 20

Б1.В.05
Практикум по культуре речевого общения
(немецкий язык)

78 10 360 360 168 168 24 4 144 60 6 66 12 6 216 96 6 102 12 15

Б1.В.06 Лингвострановедение и страноведение 5 4 5 180 180 74 94 12 2 72 12 20 2 38 3 108 14 22 4 56 12 12

Б1.В.07 Технология перевода (английский язык) 4 6 216 216 102 102 12 6 216 94 8 102 12 20

Б1.В.08 Технология перевода (немецкий язык) 6 5 5 180 180 82 86 12 2 72 32 4 36 3 108 42 4 50 12 20

Б1.В.09 Основы устного перевода (английский язык) 6 3 108 108 54 54 3 108 50 4 54 20

Б1.В.10 Теория перевода (английский язык) 5 3 108 108 46 50 12 3 108 12 30 4 50 12 20

Б1.В.11
Элективные курсы по физической культуре и
спорту

23456 328 328 164 164 44 8 2 34 64 34 2 28 44 22 2 20 66 34 2 30 44 22 2 20 66 32 2 32 21

Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору 7 58 6 6 12 432 432 206 214 12 3 108 54 4 50 4 144 66 6 72 3 108 36 4 56 12 2 72 34 2 36

Б1.В.ДВ.01.01 Письменный перевод (английский язык) 7 58 6 6 12 432 432 206 214 12 3 108 54 4 50 4 144 66 6 72 3 108 36 4 56 12 2 72 34 2 36 20

Б1.В.ДВ.01.02 Перевод специального текста (английский язык) 7 58 6 6 12 432 432 206 214 12 3 108 54 4 50 4 144 66 6 72 3 108 36 4 56 12 2 72 34 2 36 20

Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору 8 7 6 8 288 288 140 136 12 3 108 48 4 56 2 72 32 4 36 3 108 48 4 44 12

Б1.В.ДВ.02.01
Перевод в сфере профессиональной
коммуникации

8 7 6 8 288 288 140 136 12 3 108 48 4 56 2 72 32 4 36 3 108 48 4 44 12 20

Б1.В.ДВ.02.02
Перевод в сфере международного
сотрудничества

8 7 6 8 288 288 140 136 12 3 108 48 4 56 2 72 32 4 36 3 108 48 4 44 12 20

Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору 8 7 5 180 180 76 92 12 2 72 32 4 36 3 108 36 4 56 12

Б1.В.ДВ.03.01 Устный перевод (английский язык) 8 7 5 180 180 76 92 12 2 72 32 4 36 3 108 36 4 56 12 20

Б1.В.ДВ.03.02 Перевод конференций (английский язык) 8 7 5 180 180 76 92 12 2 72 32 4 36 3 108 36 4 56 12 20

Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору 7 8 5 180 180 80 88 12 2 72 32 4 24 12 3 108 40 4 64

Б1.В.ДВ.04.01 Письменный перевод (немецкий язык) 7 8 5 180 180 80 88 12 2 72 32 4 24 12 3 108 40 4 64 20

Б1.В.ДВ.04.02 Перевод специального текста (немецкий язык) 7 8 5 180 180 80 88 12 2 72 32 4 24 12 3 108 40 4 64 20

Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору 8 3 108 108 54 54 3 108 50 4 54

Б1.В.ДВ.05.01 Устный перевод (немецкий язык) 8 3 108 108 54 54 3 108 50 4 54 20

Б1.В.ДВ.05.02 Перевод конференций (немецкий язык) 8 3 108 108 54 54 3 108 50 4 54 20

Б1.В.ДВ.06 Дисциплины по выбору 5 3 108 108 46 50 12 3 108 14 28 4 50 12

Б1.В.ДВ.06.01 История литературы страны изучаемого языка 5 3 108 108 46 50 12 3 108 14 28 4 50 12 12

Б1.В.ДВ.06.02
Современная литература страны изучаемого
языка

5 3 108 108 46 50 12 3 108 14 28 4 50 12 12

99 3892 3892 1798 1890 204 3 152 16 38 4 82 12 64 34 2 28 2 116 12 44 6 54 16 642 54 220 22 310 36 14 548 40 188 22 262 36 19 750 32 290 28 376 24 18 648 270 28 302 48 27 972 416 32 476 48

222 8320 8320 3922 4026 372 24 908 56 320 30 454 48 36 1360 118 14 482 48 650 48 24 908 38 362 36 436 36 36 1362 70 536 42 666 48 24 908 40 350 38 432 48 33 1254 32 520 44 610 48 18 648 270 28 302 48 27 972 416 32 476 48

Блок 2.Практики

Вариативная часть

Б2.В.01(У)
Практика по получению первичных
профессиональных умений и навыков

6 3 108 108 40 68 3 108 40 68 20

Б2.В.02(П)

Практика по получению профессиональных
умений и опыта профессиональной деятельности
(в том числе педагогическая)

7 6 216 216 8 208 6 216 8 208 20

Б2.В.03(П) Преддипломная практика 8 3 108 108 2 106 3 108 2 106 20

12 432 432 50 382 3 108 40 68 6 216 8 208 3 108 2 106

12 432 432 50 382 3 108 40 68 6 216 8 208 3 108 2 106

Блок 3.Государственная итоговая аттестация

Базовая часть

Б3.Б.01

Защита выпускной квалификационной работы,
включая подготовку к процедуре защиты и
процедуру защиты

6 216 216 18 198 6 216 18 198 20

6 216 216 18 198 6 216 18 198

6 216 216 18 198 6 216 18 198

ФТД.Факультативы

Вариативная часть

ФТД.В.01 Перевод в сфере регионального туризма 4 2 72 72 26 46 2 72 24 2 46 20

ФТД.В.02 Перевод научного текста 6 2 72 72 26 46 2 72 24 2 46 20

4 144 144 52 92 2 72 24 2 46 2 72 24 2 46

4 144 144 52 92 2 72 24 2 46 2 72 24 2 46
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